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RESEARCH TOPIC

Knowledge translation (KT) and knowledge 
mobilization applied to the field of social 
work

KT is an umbrella concept that 
encompasses several notions: 
mobilization, application, sharing, 
exchange, translation, valorization, etc.

Adapted from: FRQ & CIHR
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ADVANCE THE SCIENCE 
OF KT

IMPROVE KT PRACTICES

Conducting studies to: Meet the needs of our partners 
to:

THE TWO-FOLD 
CHALLENGE
of the RENARD team



4 Challenges
To promote knowledge 

mobilization…



Consider the many factors that influence 
the use of research1
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Identify the mechanisms leading to 
effective translation and mobilization

Focus on efficiency evaluations = methodological challenges

Capture the complexity of the process, the mechanisms of action, 
and its impact over time... “What works, for whom, how, why, and 
under what circumstances?”

Better describe KT strategies, their rationale, and logic of action for 
more rigour, transparency, and reproducibility

2

(Boaz, Davies, Fraser, & Nutley, 2019; Smith, Li, Raffery, 2020)
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Further evaluate modalities for researcher–user 
interactions 
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GOALS OF THE 
BROKERAGE 
PLATFORM

Promote access to 
knowledge

Develop the knowledge 
brokering function

Implement TMC activities 



Evaluate training 
and coaching 

activities for brokers

Evaluate the 
Consortium’s 
governance 

structure

Evaluate the impact 
of TMC activities

A research program for 
evaluating the 
Inter S4 Consortium

FOR EXAMPLE:



Strengthen capacity to ensure that KT 
practices are based on advances in 
research
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MOOC
1

Introduction to 
knowledge translation

Preparing a policy 
brief

The function of 
knowledge brokering

units

2 3

8
hours
20
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5

hours
12

units
6

hours
15

NEW

In English since 2021 
(MOOC 1 and 2)

COVERAGE TRANSLATION
Nearly 3,000 
registrations in 2 
years
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Further evaluate 
interaction and 

knowledge-
brokering 
modalities

Identify the 
mechanisms leading 

to effective 
translation and 

mobilization

Strengthen 
capacity to 

ensure that KT 
practices are 

based on 
advances in 

research

31

Consider the many 
factors that 

influence the use of 
research



Do you foresee any other 
challenges?
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